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elまnek l. Pfedm連§mlouvy (dilo)

1護議議警護聾覇業my岬1av′・

霊宝詩経書誌発露霊鑓蒜蕊豊eene zivanych a doporu哩Pfedpled
a metodik.

1 2.1. zifeeni zafizehi staveni軽v漣provozu tohoto staveni的podle potieby zhotovitele pro測ue provedeni dila

v造tn封ikvidace za部zeni stavenl;te′

1 2.2. vytyfeni vSech st短jicich podzemnfch inZenyrskych sitf,

1.2.3. fotodokunentaci postupu demolid諭eh praci v digitilni fomき′

1.2.4. zaji縄ri deponovini rrLaterialu pro provedenidla諸肇tdi ulo狐i stav鎚suti a ekoIogiddiikvldace odpadd

venlkajicich p吋ov組dila a dolodenidokladi o teto likvidaci′ Vfet剛hdy poplatkd za toto uloZenL

1 2.5. uvedeni pozemk埴OmurikacL obyskt描za軸dotfenych provまd轟m dila do pivodniho staⅧ nebo do

stavu dle podminek stavebniho povoleni′蹴d prostor doteertych pii providEni dil) a sou謎rfe s dokon知im

1.2.6. za)i細i ochrany dila pfed kllmatickymi vlrty po celou ddbu provまd鎚dila;

1.2.7. souarmost POStuPOVat dle rozhodnuti o odstranini stavby;

1.2.8. dendice a neZby面vybavm雨Y鵬t組叩fislu§nych CsN se zam6壬er血na poZarnfrochr肌chJektu a

bezpechost prace (hasici pfistroje′ VystraZhe tabufty apod・)

1.3. V甜my trykony Zhotovitele uveden6 v Elincich l.1. - 1.2. budou provedeny v rozsahu a podle:

♪　PROJEKTU - dokunentacebouracich praci;

♪　PoIoZkovcho ROZPc帥- SOuPISu PraCi a slu細′ ZPra⊂OVarleho pr坤antem 〕ako sou6ast PROJEKTU′

♪　nabidky Zhotovitele piedloZen6 Chjednat。i Zhotovitelem jalco deasthikem zadavaciho Hzeni (dale jen

>∴∴∴ zadivaci dokumentaCe′ ktera byla podkledem pro zpraCOVini NABfoKY (dale jen zadivaci dokunenta⊂e).

uvederty PROJEKT zhotoⅥtelem ocen坤tykaz巾fu′ Zad'ivaci dokumentace a nabidka ysou nedilnou sou繭t6to

smlouvy, P縫m坤edmeten plnきni Zhotovitele se pro鵬ly tfro smtouvy rOZumi souhm vth praci a souvisdycich

slu洗b, jak je vyIneZuje巾5e uvederty PROJEKT.

snduvnistrany vysIoⅧe stanOV串e vie co je uvedeno v ancich l諸1.3. twof piedmきt dila pedle tfro sndouvy.

pROJEKT m弾Zhotovitd k dispozld v elektronicke podobe jakeZto sou繭zadavacich podminek k vysErovchu

続erul NelPOZd帥dpISem tetO Sndouvy Zhotovitel obdr狙x鎚nou podobu Pro]ektu.

1.4. Za spratnoSt a dplnost piedane piisluife dokumentace odpovida Cb)ednatel・

1.5. Zhotovltel jako odbomさzpdsobila osoba nejpozdeji pied z坤函raci iadn色piekontrol串Chnichou east piedahe

dokumentace a bez zbytechfro odkledu upozorhi Objednatele na坤che zjeune vady a nedostatky Pfipadny soupIS

zJi勘ch vad a nedo§tatkd piedanをdokunentace vietrfe n如重心na jejich odstran組o dopadem na piedm描cerm

1.6. Chjednatel se zavazuje k pfevzeti dila a k zaplaced ceny za dilo ra podrninek dale v tfro sudouvきuvededych

l.7.工Zm的dna ;e mo読vy紬OVat Za dodr軸t的pod融yi

生Okud zminy nemini celkovou pOdstatu veiejhe zakazky a )SOu VSOuladu s § 222

z氷ona c 134/2016 Sb., O Zad緬h ve軸ych zakazek, V Platnem znきni.

1.,.2三豊藍
dodatku k t6to smlou遁

胸のp,q。強迫喧伽柳助肋0 0b肋随胸碓′現よりi I五割′樋吐∴∴ぐ.青売高,川



MINISTERSTVO
PR〇両s丁面
ROZVOJ CR

Clまnek 2. Dohodnuti doba plne正(terminy)

2 1.3 V posledni den plnini dolde k ukon知i a piedini dila §ePS猫m p胱vaciho protokolu′ kterty bude podepsan

obema stranami (Zhotovltelem objednall bez vad a nedodきlkd). Zhotovltel vyzve bbjednatele k pfedani dila 5

2.1.4. Realizace dila je zavisl江a pf髄leni dotace z Ministerstva Pro mistn白ozv。. Objednatel sl jako investor

v zivisIos。 na pfidelenidotace vyhrazuje pravo Odstouplt Od plrfeni snhouvy nebo an弧tem血y zah坤a

dokonEeni dila.

2.2. HARMONOGRAM PLN色Ni

2.2.1. Podrobny harmonogram Pln鎚dila s uvedenin terr血u plnini dle地斑2.1.1. - 2.1.2. t6to sndouvy je uveden

v pffloze 6. II. - HARMON∞RAM PLNENi pRACj, k erA tvo組edflnou soutdst t細smlouvy. Hamonogram

pin鎚sestavrtye Zhotovitel a obsahuie rnin 3 uzIovych bodd dle pofadavkd Objednatele. orjednatel ma pravo

pozadovat apraⅧ Hamonogramu PraCi′ tak aby bylo zaji§tino iadrfe ukondi a p測ini dila"

2.2.2. Dospqe亜v pr髄hu prov鎚、i dila Objednatel ncho technicky dozor stavchrika (dale }en TDS) k z細山Ze

skutefty postup praCi neodpovida schvalen6mu harmonogramu′ vyZVe Zhotovltele′ alry piedlo貌zm離ny

Hamonogram Prad za鞘d sp鎚dila v dohod申ych ternrfuech Zhotovitel je povinen takov河zve

neprodlen6 vyhov6t

2.2.3. Zhotovltel je povinen mit k dispozld a na Zidost Objednatele nebo Tus doloZlt POPis technoIoglCkych postupd a

technlCkych metocしktelych hodla uZit pfi provi鎚dila a to vZcly p子ed zahajenin praci. Na vyzun TDS je

zhotovitd povinen technoIo如v postup doIoar v takov6 form這a podrchnostech‘ kterou sI TDS nebo

ob)ednatel vysIounさvyZadかto bez vliun rla Zrnきou cer‘y dfla.

Clinek 3, Misto plnきni

Mistem pln瀧dila jsou PROJEKTEM vymezen6 pIochy parcel dle dokumentace bouracich praci

C脆nek 4. Cena dila

cena dila jeho乞piedm鳳上a rOZSah jsou vyIneZeny V地心u l. t6to srrhouvy′ Se StanOViv souladu s ustanounim § 2620

od§t. 1 zakona ac9I2O12 Sb., chEarsky zako坤ako cerra pe‘ma “ena ndyvyse pfipustna a zavaznd po celou dobu
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Clanek 5. Platebni podminky

5 1. OOlednatel nepo§kytuje zilohy na prov錐hi dila. Zhoto融bude vystavovat a Objednatel bude hradlt faktl.ny Za

prace proveden6 v uplynulin kalend錆ヱm mきsici. Pmohou fak巾- dafrov6ho dokladuつe SOuPis skuteche

provedenych praci v uplyn山6m kalend鎚m m邑5id vystaveny Zhotovltelem a potvrzeny TDS. Zhotovitel je povinen

piedat soupis TDS k odsouhlasehi nejpozdap do 3. praco融o dne hasleduji。ho kalend餌iho mesite. TDS pfipoji sve

stanovisko k soupisu provedenych praci a vrati jej zp6t Zhotoviteli nejpozd部do 3 pracowhくh dnid jeho chdrZeni

veskere doklady prokaz申d opra‘爪6nost fakturace Zhotovitele v dan6m mesici pie蛍Zhotovitel TDS v測y ve dvou

vyhotovenich, kteri budou sIou呈it vyhradn6 pro pot紬y Objednatele.

5.2. Datum zdanlteln全ho pln証Je POSledni kalend鐘ni den v m這sici.

5.3. KaZda faktura Zhotovltele musi obsahovat mrumAlne tyto n租eZitosd:

.　嶺sIoanまzevprojektu,

・　轍slosmlouv男

・　苗slofak山ry

. den vystaveni a den splatnosti faktury′ datum uskut迫leni zdaruleln6ho pln狂′

. nazev, Sidlo, I(to, DIe Objednatele a Zhotovitele,

l OZmEeni banky描slo心ctuZhOtOYitele′

●　oZn養e正dila′

●　ldenti蝕aci Zhotovitele podleOR,

・ PO洗t mamych jednotek provededych v pr胱hu mきsice′ na ktefy je vystavena faktura Zhotovltele・

・置器宝器悪罵浅識誓書器罵葦t豊富罵蕊慧霊
mista a aselne msi s p子esno§ti na 2 desetima rrista korespondovat s rozpodem z mbidky Zhotovitele′

ktery Je SOuぬsti p測ohy a l t6to smlouvy’

. jednotkova cena bez DPH′ Zaldad DPH′ SaZba DPH′ Cena Vきetne DPH′

●　raZitko a podpis opraⅧ計e osoby Zhotovitele.

5 4. Bude-11 faktura obsahovat nespraⅥ竜nebo nedplh諭daje a nale狐ostl uVedehe v班ncich 5.1. aZ 5.3. teto smlouvy′ je

objednatel opravnth ji do data splatnostl Vratit Zh。tOVitell・ Po oprav"aktury piedlo乞i Zhotovitel Objednatell nOVOu

fakturu se splatnosti uvedenou v逝nku 5.5. tfro smlouvy. Roun浅tak, Zji§皿Objednatel p闘皿adou faktury u

provedertych praci vady′ Je OPrまvn6n ZhotoⅥtell fakt皿vratit. Po odstran址vady nebo po -1n6m z猫ku

odpovEdnosti ZhotoⅥtele za vadu p測loZi Zhotovitel Objednatell nOVOu fakturu se splatnos。 uvedenou v dinku 5.6.

t6to smlouvy.

5.5. Splatnost faktu kteie budou soueasnさdal‘ovym dokladern’緬30 kalend鎚ch di ode dne nglCh doru。eni

Objednateli.

Clinek 6. Staveni沸e

6.1 PREvzETL pROVOZ A VYKLIZENi sTAVENI5TE

staveni約n se rozumi prostor urdemy PROJEKTEM・ Ob’ednatel pfeda Zhotovitell StaVeniste k datu zahajeni

demolichich praci dle Eし2.1.1. O pied狂stavenl縦bude pofizen protokoI o piedai a pfevzctl staven鵬podepsan予

oprまⅧi巾d zastupci obou stran霊outdsti protokolu bude soupis opravn中小d‘ OSch Objednatele a Zhotovitele a

soupIS Organizachich po乞adavkd Objednatele.

6.2. ODPOV色DNOST ZA §KODY

6.2.1. Ode dne pievzeti staveni誰nese Zhotovltel nebezpefi vifech細d na provadin6m dile a狙o doby jeho p闘ini

Ob】ednatell.

6.2・2. Zhotovitel Je POVlnen I血a udrあvat po celou dobu prov錐ni dfla po’i§tむi odpovidno誼zhotovitele proti

;kodaln zpdsd〕enym leho Einnosti vifetnきmoinych *od zpdsobertych pracovrtry zhotovitele, kter6 kry]e

pHpadne的dy na dile v prt脚u jeho zho-ovov拙vybe poj髄ri odpovednosti zhotovltele za細du je

stanovena rIunlI贈nさve v肇i ceny dila vi!. DPH.

6 2.3. P華t班musi byt sjednano u spolefrost栂eri jeautonzounou POji細ⅧOu V eR.

6.2.4. Doklady o poJiasni 】e Zhotovitel povinen PiedloZit objednateli pfi podpisu Bmlouvy o dilo.

6.2.5. Nep子ed10Lenl doklad心o poi l§teni Ob)ednatell bude povafrovfro z叩odstatn6 poru§eni tfro sII`louvy o dilo′ kterfe

opra‘叫e Objednatele k odstoupeni od smlouvy
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6.3. VYTYCENi sTAVENI5T邑

Zhotovitel je v ramci siednancteny dfla plnきzodpov軸rty za:

6.3.1. §PraⅧOSt PrOVedenych demoli亀血h praci;

6 3.2. zabezpeten{ v§ech piistrojfu ndstrojd’PraCi nezbytnych k zajis血i amostiv teto sndouvきuvedenych.

Bude-1i behem provまdeni dila都tcha J ak氷ollV Ch巾a je Zhotovitel povinen bezodkladnfrodstranlt takov全nedostatky

na vlastni n鎚ad, a tO ZP心sobem stanovenym TDS.

6.4.口Kし皿S皿V巳N嘘甫

zhotovitel je povlnen udr乞ovat staveni§te v E stotきa po治dk叫bez zbyteむcho hromad瀧odpadi a zbytkd materialu.

po celou dobu provid址je Zhotovitel povinen prov錐t radn河nid staveni誰’Odstrafiovat v洗chy piebyteむ6

piekaZky, mamPulovat se svymi prostfe。ky a uskladntrym Inatenalem a §kladovat je tak’dy nep壬ek錠ly pfi

provまd弧demoliChich praci a odstraliovat pravidelne ze staveni縦ve3撮e重y stavem§tni odpad. P組akladani s odpady

je Zhotovltel povlnen Se iidlt ustanOVeninl Zakona at85/2001 Sb.′ O Odpadech a o zm訂、彊kterych dalSich zakoni′ Ve

zneni pozdejstch pfedpisfro jeho provi蛍ciInl P闘pISy. Zhotovitel ’e POVinen pfedavat TDS doklady o z嘩t軸

Iikvldace odpad心vzniklych demoli6血i pracemi na dile v souladu s poslednedtovartym zakonem.

6.5. VYKLIZENi sRAVENI§T岳

zhotovltel je povinen岬pozdeJi do 7 kalend台inieh dni po pfedini dfla’P即adnさodstran誼vad a nedod6皿dle

z毎su, S亡a鳴誰tき乙・ela v皿diし

6.6　DOPRAVNiopATRENi

6.6.1. Vifechny撮ony nutne k prov講hi praci musi b夕t providiny v souladu s touto smlouvou tak’al’y nenarustly:

6.61.1. provoz vokoli stavby‘ ZIVO血podm撮y os。’uZivaj誼ch §OuSedni budovy a prostory a ’e]ich

bezpechost, tO融na stavenlsti a v okoli mista piedm凱plheni zakazky vrozsahu ur進n6m

p綱帳nynri hygleIuCkymi nomam a ostatnimi doporutertymi l Zivazrtym piedpISy O ∝hranさ

乞ivo血ho p重o諦edi;

6.6.1.2. p鴇tup a u乞ivini vefeJrtych a soukromy心pozemnleh komu。ka⊂i.

zhotovltel je povlnen Plnさodskodnit Objedratele za ’akekollV haroky a n狙ady′ kere mu vznikly

v s。uVisIosti s narulenim prav t闘ch o§ch, vyPlyvajicich z d紅Lkd 6.6.1.1・ a 6.6.1.2 ′ a tO V rOZSahu′ Ve kterem

Je Za tOtO naru灸ni sam odpovedny・

6.6.2. Zhotovitel je povinen uZit ve5keredostupn6 prostfedky’aby pfedeiel zne謎t壷m a po詠ozenim pozemich

k。munikaci vedoudch ke stavenlsti v ddsledku dopravy prov各dene Zhotovltelenヽ jeho poddodavateli a

os。)ani膏er6 k doprav中ou凱Zhotovitel je zfrovefi povinen v6novat zv肇enou p組v印6ru tras pozemrfch

kom血kaci′ Vyb6ru pouZivartych dopravI血h prostiedkd a omezeni a rozIo乞eni dopravovany血naklad心tak’

aby p坤adhe pdskozeni pozemIl姐kommぬci v ddsledku pfepravy mterial。 a osob bylo omezeno na

ne] menるi mo乞nou Irrfu.

6.6.3. N。St。n。Vトll tatO Smlouva rtysIoⅧe jinak, je Zhotovltel odpovedrty乙a PrOVede正ve;kefych dprav na pozemich

komunlkacich, ktere musi byt v souvisIostl S PrOV紺enim dila provedeny.

6.6.4. Dojde-11 Pies spln鈍ve*erych povlnn。Sti uloZenych touto smlouvou Zhotoviteli k pofめzeni j akekollV POZemi

komunlkace na pfistupu ke staverustl V SOuVisIosti s piepravou′ je Zhotovitel poviI`en tO neProdlenさo2nalnit

TDS a Chjednatell, jaImle se o takov6 §kodきdozvi n曲o -akmle vi胞n敬nu nekdo vznese ’akykeliv ndrok乙

軸u poikozeri pozem冊m皿kace. Je-1i podle pravnich piedpisd spfavce komunkace povinen od軸rut

dopravce za §kodu zp芯obenou na komunlka函e Zhotovitel odpovedn予za ] akekollV n組ady vynalo差eniv tfro

elinek 7. Stavebni denik

7.1. Zhotovltel Ie POVinen vdst ode dne′ kdy bylo zむ的eno provまdchi dila′ StaVebni denjk v rozsahu stanoven6m

p紺tふym privhimi piedpi§y’tO je zej[nena § 157 odstavec l) zakona "83/2006 Sbv o d乙en血m planovini a

stavchnim治du (StaVめhi乙氷on), ve Zn緬pozd挙ich p王edpisd, a i 6 vyhl鐙ky宅499I2006 Sb. o dokumentaa staveb′ a

to az do dne odstran訂u ve5kerych vad a nedodきlkd. Pot6 je Zhotovitel povinen pfedat stavebni denik Objednatell.

72. ZhotoⅥtel je povlnen Prめきin6 0de dne p闘ini §taVeni縦aZ do doby pfedini a pievzeti dila pofizovat

FOTODOKUMENTAC I praci Fotodokumentaci pieda Zhotovitel ObJednatell V digitalni fom坤i pied誼dila.

7.3. Zhotovltel zapisuJe do stavebniho deniku vbecru‘y duleZite okolnosti tykdyici se dila′ Zqmcha fasovy postup praci′

odchylky od PROJEKTU ncho od pedminek stanovenych rozhodnutim nebo opatieniII‘ POP叫adedal航da-e nutnさ

pro posouzeI竜praci stavebnim dfadem a ostatnim orgdy statni sprivy, dem=o n6j prov鍋zapisy vdech

rozhodnych a vyznamych skutefrosti o prdberLu dila. ZeJmena -e POVlnen Zapisovat dd昨Oおov6m postupu praci′

zd柄odnini nepodstatnych odchylek prov鎚nych praci od PROJEKTU′ klimati⊂ke podminky apod.
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7.4. Zapisy do stav軸ho denifeu prov細stavbyvedouci vZdy v ten derL kdy byly prace provedeny nebo kdy nastaly

okolnosti, kter6 jsou piedmそ[em zapi§u. Mimo sta‘byvedouciho m披e do §taVめn血o deniku prov錐t potfebhe

zaznamy pouze objechatel a TDS′ P坤adnきjimi pisemn中ov迂erty乙is山PCe′ ZPraCOVatel projektov6 dokumentace′

autorsky dozor nebo opravnin6 0rgany Stまthi sprまvy・

7.5. Zhotovitel je povinen piedkladat stavめri denik TDS na z組adapedchoziho vyzvat ke kontrole a k providdi

zapis。 a souEasn6 mu bezめytearfeho odkladu vydat prdpisy uzav羊ertych stran slavebniho denfl(u.

7.6 Ob]ednatel a TDS je opraⅧin kontroIovat obsah stavebnino deniku Zhotovitele′ nejrrfe中ednou za tyden potvrdlt

kontrolu svym podpisem a k zapisin prippjlt SVdstano‘dsko. Nesouhla§i-ll Zhotovitel se zapisem ve stavchnin

deriku, musi k tomuto zまpisu p壬lPQjit svoJe StanOvisko n帥OZd!ii do ffi pracou正oh dnd.

7.7. Zhotovitel Je POvinen orgarizovat a z脂stfrovat §e kontroln地dn最a雌elem kontroly prov擬ni dila za龍as。 TDS a

ob】ednatele, P坤adnきautorsk6ho dozoru projektanta. Kontrolhi dny budou zam飽ny zejmena na dodrあvin

おov6ho hamonogramu realizace dila a na kvalitu provまdむych praci. Ke kontrolnim dndm je Zhotovitel povinen

piseIrln買napi e-mailem) pozvat dEastnfty nejmen弗pracOⅥ竜dny prd kontrolnim dnem’nebude-ll §mluwhmi

strana皿Pfedem dohodnuto )lnak.

7.8. Zapis z kontroln血o dne bude chsahovat:

. p羊edm翫kontrolniho dne;

・ vyjatlfeni TDS, Ohjednatele a Zhotovltele k vysledku kontroly;

・ §OuPis jednotllVych ie§enych bodd s uvedenim tem血d jqich pln蘭a odpev馳nosti konkrc血ch蛍astn聴u za

Pln班;

・ §jednany temin odstran緬zj髄nyぐh vad a drobnych nedod弧d;

. soupis provedenych, Pfedem TDS a Objednatelem odsouhlasenych vicepraci ve forme touto smlouvou dohodnut6;

. podpisy z心fastninych osob.

7.9. Kontrolni den povede TDS, ktefy z nq roⅧ遊po子idi乙aPIS.

7.10・ vyie uvedenymi kontrolnimi dny nejsou dot∈eny pravidelne pr鵬乞ne kontroly provideni dila TDS a ObJednatelem a

jim opr丸nenych os。, na Staveni絢jeZ budou zaznamenまny ve stav曲n血deriku・

7.11. Zapisy ve stavdim deI撮u anl ZaPisy z kontro血ch dnd se nepova叫i za zminu teto sInlouvy anl neZaklada’i n台rok

na zmきnu tをto smlouvy.

ご略nek 8. Provadきni dfla

8.1. ZhotovAtel bude mit 。plnou kontrolu nad provad6nim dila′ bude je 。ann錨dit a dohliZet na n紅ak’aby zajistil’Ze dflo

bude odpovidat PROJEKTU a teto sInlouvふvyluc壷bude Zhotovitel zodpovedny za prostiedky′ teChniky′ uZite

techologie a za koordlnaCi rd狐ch astl dila′ a tO Ze’mdrra za bezpechost a sta刷im kon§trukci na stav恥sti a za

pfimi沌nost a bezpeinost ve5kefych uZitych demoli自記ch postup札

8.2. Zhotovitel prohla差函Ze se seznまrnd se staveni5tれa洗Je rnu Znin rozsah praci dany dokumentace bouracich praci′

vykazem vymer a cenovou nabidkou. Staven髄m se pro脆ly smlouvy rozumi prostor vymezeny pro §taVbu a廟

za瀧zeni v rozsahu, dohodnut6m pfi p淘imce staveni5te.

8・3護謙寵鵠詳豊詑蕊蒜‡黒岩豊栄露盤磐慧豊
zまk。n。 e. 8912012, cheansky zakonik tj. Ze pokud pfi reallZa。 dila bez zbytech6ho odkladu neupozomi 。〕jednatele na

nevhodnou povahu jeho pokynd k provedenj dila′ neho g痔皿zhotovltel pfi prov各d靴dila skryie piekaZky a nesp山

v胎dbJednateli svou zakonnou oznanovac{ povirLnOSt′ Pak ot)jednatel neni povinen血radit zhotoviteli proveden6

vicepra⊂e Z titulu bezddvodn6ho obohaceni・

8 4. Do]de-ll P鉦eallZaa dfla k vyvtrytu shora ndenych vieepraci′ ZPraCuje zhotovitel pfesrt頼kaz techto prad a ocen紀

praci v cen細poIoZkov全ho rozporfu a ostatni dle obem6 zn各mych sbomikd doporuifenych cen (nap羊・ OZnadeni

sb。nrikd URS Praha, a. S., RTS, a. S.,垂) vztah項Ci se k obddbi realizace. V p即ad6,蓑je cena v polo乞kovem rozpoそtu

vy55i ne乞cena ve sborric‘ch oceni Zhotovltel p龍lu5nou vicepraci doporuifenou cenou dle vybrancho sbomiku・

8.5. Zhotovitel bude vyluむ6 zodpovedny za bezpeむost prまce pfi prov錐ni dila a za to′洗pravldla′ regula⊂e a PracoVni

metody a postupy pr涜dovan6 piislu§dymi piedpisy budou dodrわviny. Zhotovltel je pro tento蛍el povlnen

乙句mena:

8.5.1. pov競It autori糊vanou o80bu vykonem dozom nad proveden血dila (dale jen Stavbyvedouci)′ OP血血inou k

rtykonu tdro dimostl POdle zakona a podle planu jak。Sti Zhotovitele′

8.5.2. uinit ve狼ra nezbytna opatfen出ochrane osob uZiv弾cich sousedri budovy a prostory a YSech osob

opratminych k pohybu na staveni的k ochranきstavehi醜sam6ho a k ochanきprov縦n仇o dila. Zhotovitel je

roun叢povinen udrあvat staveni§t質nedokon蛍n6 dilo v takov6m stavu′ al,y bylo nめezpe6i hrozici v5em

ch託追n a osobin pohybujicim se na §taVerLi沌nebo v jcho blizkosti odstraneno′



雀琴l
MINISTERSTVO
PRO MisTNI
ROZVoJ亡陣

8.5.3. zabezpe翫a udrZovat na vlas血naklad ve§ke重らsv測a′ OStrahu′ OPIocenj′ VarOune tab山ky a dozor v dobきa na

rnistech, kde le tO neZbytne nut正nebo kde je to po洗dovino TDS′ Pfisl‘15巾i pfedpisy ncho p弧uln小

oprAⅦむym organem ve拘n6 spravy pro bezpechost osob′ dila nebo zachovini veiejnさho po治dku

8.5.4.凋hit veSkera nezbytha opat手eni k oc血anきZIVOmiho prostiedi, a tO jak pfimo na stavem絢tak i mimo nきv

rozsahu, kter声高mきzamezi po§kozehi ncho ohro洗ni zdravi nebo ZIVOta ObEand a majetku imisemi′ hlukem

nebo jinym zpdsobem v p羊iam6 souvisIosti s prov錐him dila.

8.6. Zhotovitel bude ‘珂u掻zodpovIgdrty za provoz, ddrZbu a odstran血i dofasneho vybave重電a za n各vrh a prowid址

demoli粗胤metod. Zhotovitel za弾PrO巾kon tむhto drnosti spolupraci odbom6 0SOby′ al,y byly zaruEeny

bezpein6 a竜leZite vysledky.

8.7. Zhotovltel zpracuje a bude podle po蛍わy Objednatele prab道義aktualizovat harmonogram prov錐hi dila, ktefy je

dle bodu 2.2 p鮒ohou Smlouvy, a bude srovnivat postup praci s ddaji o za塩dnich eta車h postupu praci na dile tak’

aby zaruEoval dodr洗nive5kefych terI正Ld dila. Zhotovitel bude sledovat prdbきh a postup provad6ni praci ve vztahu

k tomuto harmonogramu a ]e POvinen lnformovat Objednatele a TDS v souladu s p進Iutnyrri ustanovenimi teto

smlouvy o zpo乞dgni a j aky。庇oli po乞adovanych 。pravich’kter6 z takov6ho zpoZdehi vyplynou.

8.8. S ohledem na dodrZovini harmonogramu podle ustanoveni p香edchozich艶nkd se Zhotovitel zavazuje pro v洗chny

fまze provi蛍ni dila zajistit dostateedy podet pra∞whkd tak’aby byly dodrZeny v5e。my terminy provまda`i dila.

8.9. Zhotovltel Je POVinen vyzvat Chjednatele a TDS k provedeni kontroly praci′ POu乞itych materi猫a巾robk乱kte重e

v dal§im pracovr血postupu budou zakryty. vyzva musi byt Objednateli dorudena pisemg, ne]m6n鵜pracov電dny

p測em. vyzva musi byt t霞uvedena zapi§em ve StaVchnim deniku. Zhotovltel m厳e zakr予vaci prace prov6st a乞po

piedchozi kontrole TDS・ Pokud Zhotovltel tento zivazek nespln白e povinen mo緬t ChJedmteli′ reSP. TDS,

dodateきnou kontrolu na vlastni n組ady Zhotovltele.

8.10. DOZOR ZHOTOVITELE NAD PROVÅD亘NiM D血A

8.10工Vybran6 amosti ve vystavbg je zhofovitel povinen vykonivat osobarri’ktere jsou k tomu opra‘mむy’maji

prdkaz zvla5tri zp&sobilostl′ P坤adn当sou k tinto dinnostem autonzoviny a licencoviny podle zwl誌tn胤

piedpISd (dale Jen Stavbyvedouci). Pfed zahajenim praci a po ⊂elou d。bu staVby bude∴Zhotovitel jmenovat

pracovnita do funkce StaVbyvedouciho (ve smyslu § 153 zak.紅83I2006 Sb・′ ′′StaVdr履kon’’)・ Vy洗duje-1i to

rozsah dimostl, je Zhotovitel povinen z叩stit l dostatealy POぬzpdsobilych spolupracounikt吊ee。my tyto

osoby jsou povimy byt p子itomny na mistきdila, a tO V PraCOuni dobe, PO Celou dct,u PrOVまd鎚dila.

8.10.2. Stavi)yVedouci bude pro Objednatele a TDS pfiJatelny a nebude po dobu realizace pfedm蹟u dila vymi嶋、

pokud se tak nestane ze zivaZnych divod乱avSak vZdy po piedchozi vz華mhe dohod6 Zhotovltele s TDS.

Stavbyvedoucim je Mokfy Pavel a血g. Pfleger Pavel autorizovany昂!ertyr pro pozemni Btavby

8.1O 3. Stavbyvedouci bude za§tuPOVat Zhotovitele na miste dila a pokyny, kter6 ji budou piediny TDS′ budou platlt

ste]rfe, jako by byly pfe融ny Objednatelem pfimo Zhotovitell. Ve;ker6 pokyny TDS budou Zhotovlteli

potvrzeny pisemne ve stavebn王m deniku.

8.11. Zhotovltel se zavazuje, Ze odpady, Sut a Zne謎t鎚bude neodkladne a pr朕Zne odstrahovat ze stavem誰・

8.12. ZhotoⅥtel oznまnd TDS a Ob)ednatel1 3 pracovni dny p闘em temin provまd血i zkou§ek a sez血ri TDS a C)n,Jednatele

pisemきs j申ch vysledky. Provedehe zkoufty jsou v cenきd ila. COjedmtel si vyhrazuje pravo se k vysledkin zkouSek

vv雌d激a v p準ad河ochybnosti o j部ch prdkaznosti na手idlt je単ch opakovini. N組ady na ty章o dodatearfe zkou5ky

idou k tiZI ZhotoⅥtele v p印ade’Ze se prok鎚opfavnきnost po⊂hybnosti Ob’ednatele′ V OPaa‘6m p準adき】uadi

naklady na opakovahe zkouSky Objednatel・

Clinek 9. Priva a povimosti Objednatele

9・1. Oprau血a osoba Objednatele uvedena v z細avi t6to smlouvy pov6fuje vykony fmkce technl。胤o dozoru

Objednatele dle tcto smlouvy (V teXtu tetO Smlouvy ozna蛍n jako TDS) tuto osobu: Ing.Valovi Jana

9.2. Cn’jednatel a TDS nebo jimi fまdnきzmocnきnとosoby budou mft kdykoli prまvo kontroIovat dilo. Budou-ll謎itl dfla

p坤ravovdr-y r‘a jinem mist6′ neZ je rnisto pln轟′ budou mit ChJednatel a TDS nebo jimi細n6 zmocnd壷os。〕y

kdykollV Pristup k temto edstem dila v kterekollV fa乙i jejich reallZa⊂e.

9.3. Zhotovltel se zavazuie, ife osoba uvede竜v紅9.2. sndouvy’ktefa je pov鏡na vykonem fmkce technickcho dozoru

objednatele, nebude pro Zhotovitele u stavby dle EL I. teto smlourry soufasn叩rovadet dimost dodavatele a ani

nebude osobou s dodavatelem propejenou・ V pfipade,養do】de k poruSeni povimosti Zhotovitele dle pfedchozi vfty

Je Zhotovltel povinen uhradlt Objednatell SmluⅥ竜pokutu ve v肇1 500.000′- Ke. To neplati′ POkud te⊂hnicky dozor

prov猫sam zadavatel・
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9.4. Bude-ll mu§et dilo pro)it podle proiektov6 dokunenta⊂e n。’O tetO Smlouvy zvli緬mi zkou艶mi・ kor‘trOlami nebo

§Chvalovまれ巾bude-ll tO POZadovat TDS nebo vyplywi-1i takovy po乞adavek ze zckorLd′ vyhl鍍k di nafizeni platdych v

血stさprovまd弛dila′ Pieda Zhotovitel TDS veas lnfomac1 0 jdych vykon狂Zhotovitel je powhen乙ajistlt Zkou§ky’

korutolu nebo schvaleni p迷lu5巾d organy削品dy a vおpisemさTDS vyrozum筑o mist前途e j部ch kon誼. TDS

pr耽6Zne kontrolu】e PrOVAd址praci a upla債ov狂postup心stanovenych v PROJEKTU.

9.5. Skrvie-1i nebo zataji-1i Zhotovitel sam nebo pro§tiednictvim n駄cho t!dst dila′ kter狙yla urdema ke zvl鎚m

zkou§kdh kontrolam nebo schv各ler‘i. pied jejich provedehi叫Zadanim nめo dokondenir両e Zhotovitel na pokyn TDS

povinen tuto盗t dila odkryt nebo jinak zpiistuprut a uno紬jl POdrobit ur油tym zkouSkin kontrolin nebo

schvalovacim procedurin nechat je uspokojive provdst a ukonat a na vlastri n組ady navratit a uv6st dst dfla do

9.6. Objednatel je opravnin vydat pokyn k vykonalti zvl叙rich zkouうek jakekoli窮ti dila′ d函eJi k z講ru, Ze tato East

dila n∞dpovida smlouv組cho PROJEK皿Potvrdi-1i se zkou5kam jeho zavery’bude Zhotovitel povinen na Vlasthi

ndklady tuto cast dila opravlt a血adlt Zfroved n組ady spojerfe s vykona血u zkouSky. V opaきn6m pHpad6 uhradi

naklady spQ)en6 § Vykoninim takov6to zkoufty Objednatel.

9.7. ObJednatel )e OpraVnin kontroIovat prov各d壷dila. Z】1Stihi Objednatel′乞e Zhotovltel prov紺dilo v rozpoIu Se SVymi

povlnnOStmi stanovenymi touto smlouvou′ ,e Objednatel opravnen doZadovat se toho′ aby Zhotovitel odstran掴ady

vzmkle vadnym provAdenim a dilo prov鎚1約nym zptlSObem・ JestliZe Zhotovltel tak neu龍aIu V Pi繭ehe lhdte

k tomu poskytnut6 a post叩Zhoto融e by vedl nepochybn狙podstathemu poru凱smlouvy′ je Objednatel

opraunin od t6to smlouvy odstoupit・

9 8. ObJednatel je povlnen jmenovat koordmfrora bezpechos叩race na staveni絢pokud to vyplyvi ze zvla軸ch pravnich

piedpisd, Zhotovitel je povlnen dodrあvat v prt'b机u vystavby j eho pokyny.

Clまnek lO. Povirmosti Zhotovitele

lO.1. Zhotovltel Je Povinen unoint vykon TDS′ autOrskeho dozom, Pxpadne巾kon amosti koordlnまtora bezpeふosti a

ochrany zdravi p叫raci na staveni的pokud to stanov“iny prawh pfedpis. Zhotovltel je povinen t緬o osobam

poskytnou soudimost pfi operatiⅦich kontrolath dila.

10.2. Zhotovitel je povinen z弾的vat koordinaci a souamost POddodavateld stavby a da髄h ueastrikd tak‘ aby nedosto k

naru5eni plynu16ho prov紺thi dila

lO.3. Zhotovltel )e POVlnen prOV錐t ddsledrou kontrolu nakupovartych materia即hmot′ SurOVin a dal;ich vdei po触rtych

pro pln緬p闘m紅t如smlouvy a vyZadovat od vyrobぐ心a dodavateld atesty’PrO鵬ehi o shod6’くertifik如y

ziru遭¥i dokunentacl a havody k obsluze podle t6to smlouvy.

10.4. Zhotovitel se zavaz巾e,洗bude pfi prowid測dila postupovat s odbomou p讃. Zavazu]e Se dodrZovat checnE zavazne

piedpisy, tedmicke nomy a ustanoven吊eto smlouvy. Zhotovltel se zav捌Je, Ze se bude細it vychozinli podklady

obiednatele申kyny Objednatele′ roZhodnu。mi p艶lu§rtych sprivrich organd.

10.5 Zhotovitel je poⅥnen na Z餌ad6 skutechos。 zii雑巾ch v pr的ehu plnini smlouvy navrhovat a prov繍opatfeni

sm帥ici kdodrfeni podminek stanoven夕ch smlouvou a j申P紬hami′ PrO naPlfr諭i piedrn組smlouvy a

k ochrarfe Objednatele pfed Skodam′ Ztr各tami a zbytechymi vydaji′ a POSkytovat Objednateli ve醜重をpot子ebne

podklady, ko肥ultace, POmOC a jlnOu SOutimost.

10.6. Zhotovitel )e POVinen z華tit dozor nad prov組enim dila odborhe zp雌chilym stavbyvedoucim.

10.7. Zh。t。vitel se zavaz準provest dilo vlastnim jmchem a na vlaLSt正nchezpedi.

10.8. Zhotovitel je povlnen n拒Zd部ke dni uzaviehi sulouvy o dilo pied10Zit Objedmteli seznan poddodavatelfu v6etn6

jejich identifikainich dda d O ina′ Sidlo・ IC′ DIC・ 8tatutirni orgin) a uvest dr血prov錐ni pra。′ kte重6 budou

takto prov講ny, Vde-n6 vyse podflu uvedenych poddodavatehi m piedm紀dfla. Poddodavatel寝t壷se nasled壷

zapoii do plnさni dila pozd勘musi byt iden。fikovれa to pfed zahajenim pln軸ve均n6 zakazky poddodavatelem.

zhotovltel )e POvinen po celou d。〕u realizace dila teI`tO SeZnam Pidb6Zne aktualizovat a pfedloZit Objednatell

kdykoliv na jeho vyZadarul Tato povlmOSt Se POVaZuje za splnむou’’SOu-1i 。da)e uVedeny ve staveb血denifeu・

10.9. Zmina poddodavatele je moZnd se souhlasem Obje血atele′ Pi随mZ tento souhlas nesmi Objednatel bez ziva疑ho

ddvodu odep紡Zmd正poddodavatele・ POmOCi kter6ho血otovitel prokazoval ve巾b差rovem瀧eni gpln組

kvalifikace, je moZni jen ve vyjimetrych p印adech se souhlasem Objednatele. No巾poddodavatel musi §Plhovat

kv。l,flk。。1 min,mまInさv rozsahu, V Jakem byla prokazまna ve巾bむovem fizeni・

1O.10. Zhotovitel a Jeho poddodavatel年SOu PO celou dobu trvini smlouvy v ramcl reallZaCe dila a乞do ’eho ukondeni

povimi splhovat v§echy kvaliflkaむi piedpoklady bezprost測ne souvISejici s piedm6tem pln壷dila′ kte重をbyly

prokazdy v piedchozim巾b6rov6m fizenL na zまklad緑hoZ byla se zhotovitelem月ckoZto vybranym融stnikem

vyserovcho塩hi uzaviena pfislu読smlouva na p羊ed融pl血u vefejrfe zakazky. Zhotovitel je povinen piedlo貌

doklady prokaz函SPln緬vyse uvedenych kvalifika蘭ch pfedpoklad心do 15 kalenda蘭ch dnfrode dne dor譲hi

pisemn6巾乙vy Ze Strany Ob】 ednatele.

N峰叩吋宣言0簡“賀由富舶00, ●軸か′中軸血`朋ぬl細批　　ぐ仙嘉川



電撃l
MINiSTERSTVO

pRO Mfs丁面

RoZV○○ 〔R

10.11. Zh。t。V,t。I bude dle ustanoveni § 2 pism. e) zak売320I2001 Sb , O finan蘭kontrole ve veiejn6 sprive’V Platn血n

zn狂, OSObou povimou spolupdsoblt Pii vykonu finan轟kontroly. Zhotovltel je dale povinen poskytnout na施dost

Objednatele nebo zastupch poskytovatele dotace vecke重e doklady tykajici se teto zakazky. Zarov蛍je Zhotovltel

povinen archivovat v故er6 pisem6 doklady tykaji。 §e Pln疑p子edm如dila a poskytnout ve5ke重e poZadovan6

inf。rmCe, dokladovat svoJi amost, POSkytovat ve5kerou dokunentaci vztah申Ci se k projektu a unoZhit vstup

povdi`mym OSdba皿do svych bbjektd a na pozemky k ovfrov猫podminek pln緬pfedm恥dila.

10.12. Zhotovitel je povinen v prdbth dfla za乙namenaVat do jednoho vyhotoveni dokumtace bouracich praci postup

proved削dila・ Bude trvale uloZena na stavbきa bude v pr躍hu realizace dfla na vy施dani p闘IoZena ke kontrole

10.13 Zhotovitel se zavazuje k tomu, Ze po celou dobu reallZaCe dila bude mit k dlSpeZICI POtiebny po迎dostateむE

odbomckvallfikovany⊂h pracovnikd. U pracovnfeh postup且a technoIogiL kde budou pouZiviny specialni materialy

nebo kde jsou vy乞adovany speclalni odbom6 znalosti di dovednosti pro j部ch aplikaci′ bude Zhotovitel na施dost

objednatele p測kladat p瀧zapoEetim takov沖to praci doklad o odbome zp&sobilosti pracovhik叫‘OPil O Zafめleni

pracovhikd u autorizovan6 organizace).

10.14. Zhotovitel Je Odpovedny za dodr乞ov狂pravI証血pfedpisfro bezpechostl a ∝hrane zdravi pfi pr組・

Clinek ll. Vlas血ick6 privo ke zhotovovan6mu dilu

Vlastnikem zhotovovan6ho dila je Objednatel.

Clinek 12. P洗dani d皿a

12.1. Piedani dila probiha jako f迄en白ehoZ pfedmifem je §etieni o skuted`6m stavu dokoneeneho dila za竜asti TDS′

Obj ednatele a Zhotovltele単yim p王semきzmocntrych osob・

12.2. Zhotovltel dilo odevzda a Objednatel pievezme formou zapISu O Pfedini a pievzeti zhotoven6ho dila v souladu

§ § 2605 zakona E. 89/2012 Sb., ObEa購keho zckoniku・ Zhotovltel nejpozdqi 5 kalenda蘭ch dnd piedem ozndrni

Objednatell a TDS, Ze dilo Je P坤raVenO k pfevzetL Zhotovitel s TDS doh。dnou harmonogram p単mky Na tomto

zaklad6 TDS svola p ed乙vaci a p均imaci縦zeni.

12.3. Zhotovltel je povlnen u Piejimaciho fizeni piedat Ob]ednateli minimaln6 ve dvou vyhotovenich ve観re nezbytn6

doklady, Z亭Im缶は:

-　doklady o zajisten。ikvldace odpadd vzniklych demoli址nd pracem na dile v so山adu s platrtym zn轟m

zakona o nakle蛍ni s odpady a jeho prov台dきcim pfedpISy;

. fotodokumentacI POStuPu demoli亀、ich praci v dlgitalIli fome;

Clinek 13. Odpovednost za vady

13.1. Dilo血vady, jestliZe provedeni dila neodpovlidla巾sledku urden血u v tfro smlouv邑

13.2. Zaru瀧doba轟i 24 m66ich a po嶺nd b遊et ode dne piedini a prevzeti dila. V tfro dobe zodpovida Zhotovitel za to膏e

dilo bude mi章vlastnosti stanoven6 v PROJEKTU a v t&o smlouvき・

13 3. Zhotovitel odpovida za vady′ ktere midilo v dob6 jeho piedini. DまIe odpovida za vady, Zji!t鎚Cbjednatelem po

piedini′ jest厳e tyto vady byly zpd§Obeny poruSenim povimosti Zhotovitele.

13.4. Chjednatel ]e POVlnen reklamovat vady dila pisemきu Zhotovitele bez Zbyte亀、cho odkladu po jejich zJi5teni

v reklamaci budou vady popsany el uVedeno′ iak se projevuji・ ObJednatel je opraunen v reklamaci uvest volbu sv6ho

naroku z vad dila.

Clinek 14. Smluvri I)Okuty

14・1. m prodleni Objedmtele s thradou dluZn6 ‘治stky Je Zhotovitel oprdu脆血tovat血ok O′02 % za kaZdy den prodleni

zdluZn6託stky

14.2. V p壬ipad毎rodled Zhotovltele se splnきnim ]eho povlnnOSti p坤ravlt′ ukonさit a pfedat dilo dle bodu 2.1.2 je Zhotovltel

povinen zaplatlt Srrduwh pokutu ve vy§i O′2 % z ceny uveden6 v fl. 4.3. t6to Smlouvy′ a tO Za ka測y kalendら蘭den

14.3. V pffpad6 prodleni zhotovltele del§im jak 7 dni s pln錆m terminu UzIovfro bodu Harmonogramu stavby je zhotovitel

povinen ZaPlatit smluⅥh pokutu ve vysi O′1 % z ceny uveden6 v乱4.3. t6to Smlouvy′ a tO ka如y halendini den

P重°dlenj・
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14.4. Pokud Zhotovitel neodstrani nedod乱ky di vady uveden6 v z和ise o piedalri a p羊evzeti dila v dohodnutem teminu

zaplati Ob)ednatell Smluvni pok血1.000,- KE za kaZdy nedoddek a vadu’u nichZ je v prodleni′ a Za kaZdy den

PrOdleni・

14.5. Pokud ZhotoⅥtel nevyklidi staven15te ve sjednanem temtim dle ustanoveni dinku 6.5.′ je povinen zaplatit

Objednateli smluwh pok血ve vysi O,05 % z ceny uveden6 vd. 4.3. t占to Sndouvy′ a tO Za kaZdy i zapoEaty den

PrOdleni.

14.6. Pokud ZhotoⅥtel neodstrani reklanovanou vadu ve sjednan全m teminu, 】e POVinen zaplatit Objednateli §mluvhi

pokutu l.000,- Kg za kaZdou reklamovanou vadu, u n勘e v prodlehi, a Za kelZdy den prodleni・ Ozna糾li Opednatel

oprまunむE v reklamcl,洗se jedna o vadu, kter紬rar証a。nemu uZiv鈍dila′ Pfipad壷hrozi nebezpe‘強ckody velk6ho

roz§ahu - havarie, SJednivaji obe suduvni strany smluwh pokuty ve vysi 5.000′- Kきza kaZdou reklamovanou vadu′ u

正Z je v prodleni, a Za kaZdy den prodleni・

14.7. Je-11 ujednina smluvhi pokuta′ nem各Zhotovltel privo r‘a I‘紬ndu ckody vzhikle z por通ehi povlmOStl, ke kter6mu se

Smluvni pokuta vztahuje・

Clまnek 15. Odstoupen王od smlouvy

15.1. Objednatel si vyhrazuje pravo odstoupit od smlouvy z divodu nepfidきle正froanarich prostiedkd z dota瀧ho

programu a v p坤ad6, Ze nastanou na stranきObjednatele nepiedvidatelne okolnosti・ V ddsledku kterych nebude

Objednatel schopen pos ky血out potfebn6 §PO山flnan∞Vini projektu z vlastnich prost洗dkd.

15.2 Pro p坤ad od§tOuPeni ze strany Objednatele dle ustanoven最to smlouvy ma Zhotovltel privo m thradu pouze za

治dnきproveden6 prまce a prokazatelnきvznlkle a zaJi§ti壷dodivky a sluZby.

15.3. Od teto smlouvy m厳e Ot,jednatel odstouplt Z ddvodu podstatncho poru§eni t6to smlouvy Zhotovltelem. Pravni

他nky odstoupeni od t6to smlouvy nastavaJi dnem doru這ni oznameni o odstoupeni Zhotoviteli. Pro odstoupeni plati

p清elulna ustanoveni obeanskeho zakoniku・

15.4. Smluuni strany se dohodly,乞e ObJednatel m厳e odstoupit od §ndouvy v nasledujicich p坤adech:

・　nePiedlo乞en王platrych dokladd o pojist址odpov6。nosti za Skodu dle ustanoveni El細心u 6.2言自to smlouvy;

.　ve vztahu k Zhotoviteli bude zahaJenO i購oIven址HzeI帝

●　ZaStaVer蛸pieru§eni praci Zhotovitelem na zhotovovahem dile bez oddvodrf狂na vice neZ lO kalenda光ch

dn旬

・　PrOdlehi Zhotovltele se spln6nim n的er6ho teminu uzIoveho bodu del差im ne乞14 kalend鐘nich dn句nebo

s teminem p羊edini dila del蔀m ne乞10 kalend苗hich dnd;

●　PrOV紺inim dila vrozporus toutosmlouvou;

●　POr竜ehi ustanove一心翫nku lO.8. aZ lO.10・ t&O Sndouvy・

Clinek 16. Ochrana informaci

16.1. Objednatel ma v so山adu se zakonem dslo lO6/1999 Sb.′ O SV。〕Odn6m p轟tupu k informaciIIl’V Platn6m zn恥

povimOSt POSkytnout informaci o rozsahu a pfijemci prostiedkd z rozpoctu Objednatele’to Je Zejmd竜lIfromaci o

.ene dila a nazev a sidlo Zhotovltele. Zhotovitel prohla叫e, Ze je sezninen se skuteenosti,乞e poskymuti tcthto

mfomaci se dle citovan6ho z振ona nepove軸e za pon15eni chchodntho tajemstvi.

16.2. Zhotovitel roⅦ撹bere na vedomi, Ze Objednatel je poⅥmOu OSObou ve smyslu z氷ona i 340I2015 Sb.′ O ZVl鐙tnich

podminka`h胎mosti n重kterych smluv, a洗je povinen be乙Odklad動きpo uzav逢竜teto sndouvy odeslat sndouvu

k fadnemu uve淘n鈍do registru smluv vedentho肥nisterstvem vAitra CR. O uvefejn疑smlouvy Objednatel

bezodkladne infomuJe Zhotovitele v p坤ad6,洗jeho kontaktn最daj nebude uveden p激mo do registru smluv jako

kontakt pro notifikaci o uveie]n6rul Srrfuvni strany v souvISlostl S tim prohla5uji′乞e艶dn講義t smlouvy nenapl叫e

znaky obchodniho tajen凶vi (§ 504 zakorua i 89I2012 Sbソchchodni zakonik).

16.3. OCHRANA PRÅv K PRUMYSLOVEMU A DU5EVNiMU VLASTNICTvi

zhotovitel je povinen pfi realizaci teto smlouvy naleZitきIeSpektovat prava k prdmyslov6mu a du5evnimu vlastnict高

ktera by mohla byt v souvISIosti s pln師m teto smlouvy dot6ena a nese plnou odpov測nost za vypo治dini narokh

v洗oh tietich osob, ktere by mohly byt v teto souvislosti vzneseny. Zhotovltel je povinen zajis。t pHslu5nou pravni

ocluanu uvedenych p読v i v zavazkortych praⅥ竜ch vztazich ke svym poddodavateldm.
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elanek 17. Z各vむeina ustanoveni

17.1 Pokud ner¥j vtcto smlouv6巾sloⅧきuvedeno jinak, P羊edklada Zhotovitel TDS a ObJednateli ve5ker6 pisemme

dokumenty vZdy ve dvou vyhotove正ch, kter台budou slou蓑t pro unlthi po乾eby TDS a Objednatele

17.2 Zmchu opraⅧeny⊂h osob nebo zmenu rozsahu oprivnini tdehto osob Je nutnO OZnamit druhe smluvhi stranさ

pisemne所innost malakovato zmena dnem doru疑hi.

17.3. Zhotovitel neni opraⅧin pievdst bez pfedchoziho pisemcho souhlasu Objedmtele svまpriva a zavazky′ vyPlyv弾ci z

tをto smlouvy na tieti osobu

17.4. Tuto smlouvu lze mさr血t pouze pisemmyml dodatky, OZna enyml Jako dodatek s po治dovym dislem ke Smlouve o dilo a

POtVrZenymi obema smluvhimi stranami.

17.5. Tato smlouva je vyhotovena ve dy子ech steJnOPISeCh, Z nichZ dva bbdr乞i ObJednatel a dva ZhotoⅥtel, P露e重遥podpISy

OPrまu壷可ch zdstupcd smluvhich stran JSOu OPatfeny v洗chny j eji strany・

17 6. Nedilnou sou路sti俺to sndouvy JSOu tytO P清10hy:

17.7 P綱oha EisIo I _ OCEN亘NY ROZPOCET

17.8. P削oha 6isl。 II _ HA則MONOGRAM PLN色Nf pRACf

17 9. Smluvni strany se dohodly,乞e jejich vztahy touto smlouvou neupraven6 se fidi p激elu§rtymi ustanoven血u z氷。na e.

8912012 Sb., Obeansk6ho zakoniku.

17.10. Smluvni strany sh°dnきa vysIoun6 prohla5函Ze do5lo k dohod6 o celem ob§ahu teto smlouvy a Ze je ]im obsah t6to

smlouvy dobfe znim v ce16m ieho rozs血u s t m Ze tato srruouva je projevem jejich viZn4 prav6 a svobodnd vine. Na

ddkaz souh]asu p滝poJuji oprまⅧきni zastupci snduvhich stran svさvlas血Oruchi podpISy.

17.11. PrQjedndno a schv乱eno Radou obce Zbraslav, dne 24.09.2018巧. 9212018


